
I’VAVPOTIČ /

IZD Al A UPRAVA NA' 
RODNEEA ELEDAIIHA 
V LJUBLJANI'URII/ 
O T O N  ZU PA N ČIČ

CENA6«





Spored za 37. teden

D r a m a

Torek, 24. maja 

Sreda, 25. maja 

igralcev. 

Četrtek, 26. maja 

Petek, 27. maja 

Sobota, 28. maja 

Nedelja, 29. maja

—  Elga.

— Elga. V p rid  U d ru žen ju  g leda lišk ih

—  N a v a d e n  človek.

—  Zaprto .

— Elga.

—  K o za re c  v o d e .  V prid  U dru žen ja

g ledališk ih  igralcev.

Poned., 30. m a ja  — K o zarec  vode.

Izven.

Izven.

B

Izven .

E

O p e r a

Torek, 24. maja —  C a rm en . C

Sreda, 25. m aja  —  Zaprto .

četrtek, 26. m a ja  —  C arm en . E

Petek, 27. m a ja  —  Zaprto .

Sobota, 28. maja — V a šk a  šola.

P ie r e t in  pa jčo lan .  C

Nedelja, 29. maja —  Z la to ro g . Po znižanih cenah. Izven.

P°ned., 30. maja — Z aprto .
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EL GR
Š e s t  s l ik .  S p is a l  G e r h a r d  H a u p t m a n n ;  p r e v e l  J o s i p  W e s te r .

R e ž i s e r :  A . D A N ILO .

Osebe v prvem in zadnjem prizoru:

N em ški v i t e z ....................................................... g. K ura tov .
N jegov s l u g a ....................................................... g. S trn iša .
M enih ....................................................... g. Rogoz.

V sanjskih prizorih:

G rof S t a r ž e n s k i .................................
M arina , n jegova  m ati . . . .
Elga, žen a  S ta rž e n sk e g a  . .
Mala E l g a ..............................................

S ?  ) Elgina brata j  ; ; ;

O ginski, E lgin b ra t r a n e c  . .
T im oška, o s k r b n i k ..........................
D ortka , E lg ina  h išn a  . . . .
D ojka m a le  E l g e .................................
P rv i in  d ru g i s l u g a ..........................
Dva o b o ro že n ca  .................................

. . g. Rogoz.
. . g n a  W in trova .
. . ga D anilova.

g. P eče k .
Kralj, 

g. D renovec , 
g. Č engeri.  
ga Ju v an o v a , 
g n a  G rad iša rjeva . 
gg. Š kerlj  in  Rakuša-
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Navaden človek
Š a la  v  t r e h  d e j a n j ih .  —  S r b s k o  s p is a l  B r a n i s l a v  N u š ič .  

P o s lo v e n i l  F r .  G o v e k a r .

R e ž i s e r :  Z V O N IM IR  R O G O Z.

A rsa Miličevič, t r g o v e c ....................................... g . Ločnik .
Marija, n jegova  ž e n a  . . .  . . . .  ga  Danilova.
D ušan, ) , , ^ ....................................... g. G aberšč ik .
Zorka, j  n Ju n a  o tro k a  \ .......................................g n a  Gorjupova.
Vičentije Petrov ič , višji u r a d n ik  v p. g. P lu t.
§ofija D am ujanov ičeva , v d o v a ..........................ga Ju v an o v a .
Žarko, n je n  s i n .......................................................... g. D renovec.
Jovanče  Micič, trgovec  iz Ja g o d in e  . . .  g. Danilo.
Persa, n jegova ž e n a ..............................................g n a  R akarjeva.
Nikola, s luga M il iče v ič ev ....................................... g. R akuša .

Godi se b lizu  B eograda v v ino g rad u  Miličevičevem n a  Topči-
derskem  b rdu .
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Kozarec vode
V e s e lo ig r a  v  p e t ih  d e j a n j ih .  S p is a l  E u g e n e  S c r ib e ;  p re v e l

O. Z u p a n č ič .

R e ž i s e r :  B O R IS  P U T J A T A .

K raljica A n a ..............................................ga Š aričeva.
V ojvodin ja M arlb o ro u g h  . . . .  ga  Zofija B orštn ikova. 
H en ri  d e  S a in t -Je an ,  v icom te  d e  Bo-

l i n g b r o k e .................................................... g . P u t ja ta .
M asham , p ra p o ršč a k  v g a rd n e m  po lku  g. Železn ik .
A bigaila , so ro d n ica  vo jvod in je  . . g n a  V era  D anilova.
M arki de  T orcy, pos lan ec  Ludo-

v ika  XIV ..............................................g. Šubelj .
T hom pson , v ra ta r  k ra lj ič in  . . . .  g. S m erkolj.
L ad y  A b e r m a l e ........................................g n a  G abrije lč ičeva.

Godi se  v L o n d o n u  v s a in t - ja m e s k i  palači.

V če tr te m  d e jan ju  p le še ta  ga  P o ljakova  in  ga  N ik itina  m enuet.
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CARMEN
O p e r a  v  4  d e j a n j i h  po  P r o s p e r u  M e r im e e - ju  n a p i s a l a

H. M e i lh a c  in  L . H a le v y ,  v g la s b i l  G . B ize t.

D i r ig e n t  in  r e ž i s e r :  F .  R U K A V IN A .

C arm en  ( m e z z o - s o p r a n ) .................................
Don Jose , d rag o n sk i p o d čas tn ik  (tenor) 
Escamillo, to rea d o r  (bariton) .
Micaela, k m ečk o  dek le  (sopran) 
F ra squ ita ,  c ig an k a  (sopran)
Mercedes, ciganka (sopran)
Dancairo, tihotapec (tenor)
Remendado, tihotapec (tenor)
Zuniga, dragonski častnik (bas) . . .
Morales, dragonski podčastnik (bariton)

gna  T hierry . 
g. D rvota. 
g. P rib islavsk i. 
g n a  Zikova. 
g n a  Thalerjeva, 
g n a  Š terkova. 
g. Mohorič, 
g. T rbuhovič. 
g. Zathey. 
g. Z orm an.

Ljudstvo, vojaki, otroci, delavke tovarne za cigarete, tihotapci.

Plese p rired il  g. b a le tn i  m o js te r  P o h an . P leše jo : gospod ične  

Svobodova, C hladkova , Š p irkova , Bežkova, g. P o h a n  in 

ba le tn i zbor.

Nove deko rac ije  nas lika l g. V. S k ružny .

Godi se na  Š p an sk e m  v za če tk u  19. stoletja.

P rv a  vprizo ritev  le ta  1874. v P ar izu .

1. T r g  v S e v i l l i .  Micaela išče med vojaki svojega zaročenca 

^on Jose-ja; kar ga ne najde, zopet odide. Z novo stražo pride Jose. 

Ko se začuje zvonec tovarne za cigarete, pridejo deilavke, med njimi 

a rmen, obče znana krasna koketa. Mladeniči, ki so go že priča­

kovali, se ji laskajo, ne da bi kaj dosegli; njej je všeč edino le Jose, 

^ rnivša se Micaela prinese Joseju pismo od doma in mu pripoveduje

0 ljubezni njegove skrbeče matere. Jose se ganjen spominja ljubeče



matere in rojstnega kraja ter naroči odhajajoči Micaeli, naj mater 

piesrčno pozdravti in poljubi. V tovarni nastane prepir in pretep, 

zato pošlje poveljnik straže Zuniga narednika Joseja, da napravi 

red. Jose privede iz tovarne Carmen, ki je bila neko tovarišico 

ranila. Poveljnik .zapove Carmen zvezano odvesti v za,por. Carmen, 

dobro vedoč, da lahko omami »sakega moškega, se začne prilizovati 

Joseju In res  kmalu doseže svoj namen. Jose se strastno zaljubi 

vanjo ter jo na poti v zapor izpusti. Zumiga' zapaziv&i to prevaro, 

zaipove odvesti Joseja v zapor.

II. N a  v r t u  k r č m e .  Tihotapci in cigani plešejo in popivajo. 

Začuje se veselo petje priihajia*jol5ih »toreadonjev«; med tujimi ije slavni 

zmagovalec EscamiSllo, Vsa družba ga navdušeno ipozdra/vi, in Esca- 

millo pripoveduje o svoji zadnji zmagi v bikoborbi. P o  odlhodu Es:a- 

millovein prigovarjajo tihotapci Carmen, naj gre ž njimi, C arm en  

pa jih .zavime, ipoudaTjajoe, da pričakuje svojega ljubčka. Jose pride 

in kmalu ga Carmen zopet očara s petjem in plesom. Toda začuje 

se vojaški signal, ki klilče Joseja domov. Carmen je užaljena, da jo 

hoče Jose tako kmalu zapustiti, zato mu porogljivo rveli, naij le S t e  

nazaj v kasarno. Baš iko se Jose napoti domov, potrka zunaj na vrata 

Zuniga, kar pa mu nihče ne odpre, kar salama sam odpre in vstopi. 

Zumiga zaipove Joseju, ma'j gre takoj domov, Jose se mu upre ter 

celo preti s sabljo. Tihotapci razorožijo Zunigo in ga, rogaje se m« 

odvedo. Po rahlem odporu se Jose pridruži tihotapcem.

III. V s o t e s k i .  Tihotapska družba hoče po naporni poti poči­

vati, poprej pa naj se preiščejo pota, je li kje skirit kak carina '- 

Jose ipa naj meo tam straži odloženo blago.

Josejeva inati ije poslala Micaelo iskat sina. Micaela pride vsa 

zbegana in ko zazre Josčja na skali, ki hoče baš ustreliti prihaja­

jočega Escamiila, se silno ustraši in pobegne. Na vprašanje Josejev’0- 

česa tu išče, odgovori Escamiillo, da je prišel k  svoji Ujubici Carmen- 

Po kratkem prerekanju se začne boj z nožem; Jose bi bil Es čarni"3 

premagal, če hi ne bila prihitela Carmen na pomoč. Carmen hoče z 

Escatmllom proč, Jose pa jii to zabrani. Micaela ro ti Joseja naj 

vrne domov k umirajoči materi, filoboko ganjen se odpravlja J0-’® 

z Micaelo na pot, nezvesti Carmen pa reče, da se bosta kmalu zoPet 

videla.



IV. P r e d  a r e n o  v S e v i l l i .  Ljudstvo pričakuje slovitega 

Escamilla in ga  prihajajočega navdušeno pozdravlja. Čarni e n želi 

biti iprdča nove zmage svojega EscamSIla in ne posluša svarjenji 

svojih tovarišic. Ko hoče Carmen vstopiti v areno, jo ustavii Jose, 

■ oteč jo, naj gre ž njim, ona pa mu .pove, d a  ljubi Escamilla. Jose

io ponovno roti, toda zaman: ona sname prstan, ki ji ga je bil 

Podaril Jose in mu ga Virže pod noge. Besen ji zabode Jose nož v 

srce, da se zgrudi mrtva.

....

'V
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Vaška šola
O p e r a  v  e n e m  d e j a n ju  p o  s t a r o j a p o n s k i  d r a m i  „ T e ra k o y a *  

s p is a l  in  v g la s b i l  F. W e in g a r t n e r .

D i r ig e n t :  L B R E Z O V S E K .

G em ba , k o m o rn ik  p re jšn jeg a  cesa rja  (bas) 
M atsuo, vazal p re jšn je g a  cesarja , v službi 

s e d a n je g a  ce sa rja  ( tenor)  . . . .  
S ch io , n jegova  sop roga  (sop ran )  . . .
K otaro , n ji ju  12 le tn i s in  (m ezzo  sop ran )  
K van  S husa i,  s in  p re jšn jeg a  cesarja , 12 

le t  s ta r ,  neko liko  p o d o b en  K otaro-ju
( s o p r a n ) ...........................................................

G enzo, učitelj ( b a r i t o n ) ...........................
T onam i, n jeg o v a  so p ro g a  (m ezzo sop ran )  
C hom a, k m ečk i deček  (sopran)  . . .
Jecljavec, 15 le te n  b e b a s t  d eček  (tenor) 
S an su k e ,  s ta r i  s lu g a  M atsuo-ja  . . .

R e ž i s e r :  G. TR B U H O V 1C .

g. Zathey .

g. D rvota.
g n a  T halerjeva ,
sma V era  Danilova.

ga T rbuhovičeva. 
g. R om anovski.  
g n a  Š terkova . 
g n a  Š uštarjeva , 
g. T rbuhov ič . 
g. Z orm an, 
g n a  P om pejeva . 
g n a  Fajgljeva. 
g n a  Je rom ova . 
g n a  P on ikvar jeva , 
g n a  K oren inova .

S p rem stv o  G em b e  in  M atsuo-ja , vojaki, k m e tje  in  kmetice)
m ladež.

G odi se v šoli G enzo-jev i n a  vas i b lizu  p res to lice  na  
Ja p o n sk em .

U čenci

Prejšnji cesar japonski je  zapustil 121etnega sina K vansShusaid4’ 
katerega je  bil svoj čas Matsuo, vazal prejšnjega cesarja, skriv i 
privedel k učitelju Genzoju, k je r se princ sedaj vzgaja. — 
mornik sedanjega cesarja Gemba zasleduje Kvan*Shusai*ja, kojež4 
naj na povelje cesarja usmrti. Učitelj Genz6 ve o tem naklep^ 
zato skrbno čuva princa. — Schi6, soproga Matsuo*ja, privede * 
učitelju Genzoju svojega 121etnega sina Kotard*ja v odgojo. Ta dcčeN 
Kotard je po licu in stasu podoben princu, zato sklene učite 
Genzo žrtvovati ga na mestu princa. Komaj pa je bil GenZ*



storil ta sklep in razodel namen svoji ženi Tonami, sc začuje prihod 
biričev, ki so obkolili njegovo hišo, da bi izsledili princa.

N a povelje cesarjevo prideta Gemba in Matsuo z biriči v hišo 
učiteljevo in zahtevata usmrčenje Shusaija. Genzo izjavi, da jima 
takoj prinese prinčevo glavo, odide, izvede, kar je nameraval in 
prinese skrinjico, v kateri se nahaja glava usmrčenega Kotaroja.

Matsuo proglasi, da je to brezdvomno glava Shusai*ja, v ress 
nici pa spozna, da je glava njegovega sina Kotaroja, ki ga je pros 
sto vol j no žrtvoval, da bi rešil princa.

Ker je bila s tem sm rt princa Kvan*Shusaija uradno ugotov« 
Ijena, odidejo vsi in Gemba hiti cesarju javit uspeh.

Mati usmrčenega dečka, Sciiio, hoče svojega sina še enkrat 
videti in objeti, Genzo pa hoče i njo  umoriti, da bi ne izdala 
prevare. Zbegana Schio pa zgrabi pult svojega sina in tako odvrne 
smrtni udarec. Meč zadene pult, ga razkolje in iz pulta padejo 
stvari, ki so bile pripravljene za pogreb Kotaroja. Učitelj Genzo 
in baš prihajajoči princ Shusai spoznata, da je bil Kotaro veliko* 
<iušno žrtvovan. Matsuo, ki se je vrnil, izjavi, da to ni nikaka žrtev, 
temveč viteška dolžnost, ker s tem je rešeno življenje pravega 
°i'sarja: princa Kvan Shusaija.

Matsuo veli, naj se princ odvede daleč proč v samoto, kjer 
naj čaka, dokler ne bo zopet poklican na prestol. Vsem navzočim 
Pa ukaže, naj nihče ne izda, da je bil usmrčen Kotaro namestu 
Princa.
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Pieretin pajčolan
P a n to m im a  v  t r e h  d e j a n j ih .  N a p is a l  A . S c h n i t z le r .  V g lasb il  

E . pl. D o h n a n y i .

D i r ig e n t :  A. N E F A T . K o r e o g r a f  in  r e ž i s e r :  V. P O H A fr

H a r l e k i n ....................................................
P ie re ta ,  n jegova  neves ta . g n a  Svobodova.
P iero t, n je n  l j u b č e k ..........................
P ie re t in a  m a t i .......................................
P ie re t in  oče, d rža v n i sv e tn ik  . . g. Ižanc.
F red i,  1 . gna  Š p irkova .
F lo re s ta n ,  ............ ..... . g n a  C hladkova .
A nica , 1 P ^ U 1 P l o t o v i . g n a  Jape lova .
N etka , J . g n a  V olbenkova

Z aspan i p i a n i s t ................................. g. S im ončič.
D rugi p i a n i s t ....................................... *

P ie ro to v  s l u g a ....................................... . g. Habič.
S vetn ikov  s l u g a ................................. . g. M encin.
P rv a  p l e s a l k a ................................. . ga Poljakova.
D ruga p l e s a l k a .................................

Svatje . —  Godi se  n a  D unaju .

I. Pierot sedi žalosten v svoji sobi, ves nosrcčen, da se P ie re ta  

namerava omožiti. Spominja se minule sreče in plaka. Prihaja ve*
sela družba njegovih prijateljev in mu prigovarja, naj se gre * 
njimi zabavat. Pierot odkloni, prijatelji ga zasmehujejo in odidej0,
Pierot hoče za njimi, ali skozi okno zagleda k njemu prihajajoč0 
Piereto ter jej hiti naproti. Ko vidi Piereto v svatbenem pajco* 
lanu, jo  vpraša: čemu to? Piereta mu odgovori, da hoče ž nji111 
umreti. Pierot jej popisuje krasoto življenja, ako bi ž njim pobeg' 
r.ila, Piereta pa meni, da brez denarja ni moči pobegniti. Picf°^ 
sklene ž njo umreti, predlaga jej skupno večerjo, pri kateri naj se 
cba zastrupita. Pri večeTji se Piereta ne more odločiti, da bi 
strup, Pierot ga nato izpije sam. Piereta zaman išče ostanek strup3’ 
da bi končala svoje življenje, v razburjenosti prosi mrtvega P i e r o t ‘1 

odpuščen ja, zbeži in pozabi svoj svatbeni pajčolan.

—  10 —



II. N a svatovščini prigovarjajo prijatelji Harlekinu, naj zapleše 
s Piereto četvorko. Ali Pierete ni, izginila je — kam ? — nihče ne 
ve. Prestrašeni Harlekin vpraša starše, ali tudi oni nič ne vedo. 
^am an preiščejo vso hišo. Harlekin zruši v svoji blaznosti veselo 
svatovščino. Piereta se prikaže pri vratih. N a  ponovno vprašanje, 
kje je bila, se izgovarja rekoč, da hoče plesati. Harlekin pogreši 
svatbeni pajčolan in hoče vedeti, k je  je. Piereti se prikaže v duhu 
mrtvi Pierot, — — — groza jo obide. — — — Harlekin ji veli, 
da mora najti svatbeni pajčolan. Mrtvi Pierot se ji zopet v duhu 
Prikaže in jo  vabi, naj gre ž njim. Piereta gre za fantomom, Har* 
lekin za njo.

III. Piereta pride s Harlekinom v sobo mrtvega Pierota. Harlekin 
najde svatbeni pajčolan, bega po sobi in zagleda mrtvega H erota, 
očitajoč Piereti, da je s Pierotom popivala. Ker Harlekin misli, 
da mrtvi Pierot le spi, ga hoče vzbuditi. Preplašena Piereta hoče 
zbežati. Harlekin spozna, da je Pierot mrtev, v glavo mu šine 
Srozna misel. Posadi mrtvega Pierota za mizo, mu Cita njegova 
ljubezenska pisma, sede za mizo in napije mrtvecu. Pred mrličem 
hoče poljubiti Piereto, ona pa se brani. Harlekin se globoko klanja 
Mrliču, odide in zaklene sobo. Piereta od groze zblazni. Jutro je. 
yesela družba prijateljev se vrača k groznemu prizoru: Pierot 
lr> Piereta sta mrtva.

—  11 -
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ZLATOROG
O p e r a  v  š t i r i h  d e j a n j i h  p o  R. B a u m b a c h u  n a p i s a l  R . B rau e r ,  

p r e v e l  C v e tk o  G o la r .  V g la s b i l  V ik to r  P a r m a .

D i r ig e n t :  I. 3 R E Z 0 V Š E K .  R e ž i s e r :  F .  B U Č A R

K atra , k rč m a r ic a  (m ezzo -sop ran )  . . g n a  V rhunčeva .
Je r ic a ,  n je n a  hč i  (sopran) .......................... g n a  T halerjeva .
Ja n e z ,  lovec  ( t e n o r ) ......................................g. Kovač.
Špela, p lanšarica  ( a l t ) ...................................... g n a  Š terkova .
Ja k a ,  p la n ša r  ( b a s ) .............................................g. Zupan .
T ondo, lovec ( b a r i t o n ) ...................................... g. P fib is lavsk i.
M arko, b e n e šk i  trg o v ec  (bariton)  . . .  g. Rom anovski.

( .............................................g. S im ončič
. . 1 ................................................g. Rus.

B enesk . trgovci .............................................g E rk lav ec .

I ............................................ g. Ribič.
U č i t e l j ...................................................................... g. Povše.

j . . . .  ......................... g n a  V rhunčeva .
R ojen ice j ......................................................... g n a  Š uštarjeva .

I ......................................................... ga Trbuhovičeva-

Strelci, gostje, otroci.

P lese  p rired il ba le tn i m o js te r  g. P ohan . P lešejo  g n e  Svob°' 

dova, C hladkova , Šp irkova , V avpotičeva in  ba le tn i zbor. — No',e 

deko rac ije  nas lika l g. S k ru ž n y .

Godi se na  p la n in a h  pod T rig lavom  in  v Soški dolini sred*

18. sto le tja .

—  12 -



I. V planšarsko kočo pod Triglavom pride lovec Janez preno­

čevat. Stari planšar Jaka in mlada planšarica Špela ga prijazno 

Pozdravita, občudujeta lovski plen in povabita Janeza za mizo. 

Jaka pripoveduje o prekrasnem, divnem vrtu pod Triglavom, o 

kraljestvu belih žen, rojenic. Čreda belih divjih koz, na čelu jim 

Zlatorog, čuva ta raj. Jaka svani Janeza, naj nikar ne strelja na 

Zlatoroga, kajti iz krvi ranjenega Zlatoroga vzklije triglavska roža, 

katero Zlatorog poje in nato zopet ozdravi, strelec pa pogine. Oni 

Pa, komur so stale ob zibeli rojenice, premaga Zlatoroga in odklene 

z njegovim zlatim rogom ijamo v Bogatinu, kjer se nahaja ogromen 

zaklad. — Jaka se poslovi in gre leč. Janez se dobrika Špeli, ona 

Pa, dasi ga ima rada, mu želi lahko noč, ter odide. Janez leže 

utrujen na preprosto ležišče, zaspi in sanja o rojenicah in Zlatorogu.

II. Pred gostilno ob soškem mostu ljudstvo popiva in pleše, 

bogata krčmarica Katra je podarila svilen plašč za soho Jezuščka,

zato ji poje slavo šolsika mladina, nakar Katra učitelja in otroke

Pogosti. Prihajajoči mladenič Tondo se jezi, da pri tekmovalnem 

streljanju nikdar ni zadel, pač pa je tr ik rat zadel tuj lovec iz Trente

*n prejel vse tri dobitke. Zdajci privre vesela družba strelcev,

Proslavljajoč zmagovalca Janeza, lovca iz Trente. Ko stopi na prag 

krčme Jenica, hči Katrina, jo Janez ves omamljen občuduje — ali 

tudi Jerica čuti, da jej utriplje srce za Janeza. Janez prosi mater 

Katro, naj mu dovoli plesati z Jerico, kar pa Katra šele po daljšem 

°dporu dovoli.

III. V gostilni. Janez pride že na vse zgodaj popraševat po

Jerici, Špela mu odgovarja porogljivo. Ko vstopi Jerica, hiti Janez 
k • •

njej, oba si srečna zatrjujeta večno ljubezen. Janez ji podari 

Š°Pek cvetic in odide. Špela, ki ljubi Janeza, zbada Jerico, češ, da 

!e zvest le tisti mladenič, ki so mu stale ob zibeli rojenice. Jerica 

nato pove, da  so stale Janezu rojenice ob zibeli, on sam da ji je 

|°  rekel in ji celo podaril cvetic iz kraljestva rojenic. Špela pa se

11 dalje roga in meni, da bi bil Janez moral prinesti blesteče 

^eniante iz Bogatina, ako bi bil varovanec rojenic. Na cesti zadoni 

Poštni rog; prišla je pošta in z njo petero beneških trgovcev, med 

nrtmi bogati Marko. Jerica natoči gostom vina, Marko napije krasni 

Jerici, j; takoj razodene mahoma vzplamenelo ljubezen in ji podari
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za spomin zlato verižico, katero Jerica očarana sprejme. Vstopivši 

Janez vidi vse to in prosi Jerico, naj vrne verižico, sicer pogubi 

njiju srečo, Jerica pa ga ne posluša, nakar Janez užaljen odide.

IV. V k r a l j e s t v u  r o j e n i c .  Planinske cvetice spe. Pre­

bujene po jutranji zarji začno svoj ples, ki ga končajo po prihodu 

rojenic. Ko se pnikažejo planinske koze z Zlatorogom, se strnejo 

vse cvetice krog njih in polagoma izginejo. Janez nam erava ustreliti 

Zlatoroga, Špela ga svari, on pa je ne posluša, ustreli in takoj pade 

m rtev v prepad. Obupana Špela ga išče in končno najde mrtvega*
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Kozarec vode.
Zgodov insko  ozad je  vese lo ig re  K o z a r e c  v o d e  je  sledečo: 

A nglija je  že d e se t  le t  za p le te n a  v vojno z Ludov ikom  XIV. 
Ko je  u m r l  zadn ji  H a b sb u rž a n  v Š pan ij i  K aro l II., b rez  o trok, 
je ho te l p o sad iti  L udov ik  XIV. n a  šp a n sk i  p res to l svojega 
vnuka F ilipa  A n žo v in c a ;  z o p e r  to  n a m e ro  se je  dv ign ila  skoraj 
vsa Evropa. N ajhujši p ro tiv n ik  L udov ika  XIV. je  bil anglešk i 
kralj Viljem III., n a s led n ik  S tu a r to v c a  J a k o b a  II., ki je  živel 
v p re g n a n s tv u  n a  F ra n co sk e m . Viljem je  sk len il  s cesarjem  
Leopoldom  in  s H olandijo  tro zv ezo  n a  b ra n  in  b o r  zoper  
F rancoze. Ko je  Viljem b rez  o tro k  um rl,  je  podedova la  n je ­
gova nas led n ica  A na, p ro te s ta n ts k a  hči Ja k o b o v a ,  po n jem  
vojno in  trozvezo . —  P o  v e č  lju tih  po raz ih  je  bil Ludov ik  XIV. 
P ripravljen , zače ti  m irovna  p o g a ja n ja ;  toda v Angliji je  bila 
s tran k a  w higov , na  če lu  ji vo jvoda M arlborough  in n jegova 
sp le tk a rsk a  žena , za  n ad a lje v an je  vojne. W hig i so se opirali 
zlasti n a  trg o v sk e  k ro g e .  P ro t i  n jim  je  n a ra s la  m očna  opozi­
cijska s t ru ja  (toriji), k a te ro  s ta  v od ila  S ir  H ar le y  in Lord 
^o lingb roke . V s rcu  je  bila za  to r is t ičn o  s tra n k o  tu d i  k ralj ica  
Ana, to d a  m ogočna  vo jvod in ja  M arlbo rough  jo  je  um e la  drža ti  
Pr i w h ig ih , d o k le r  n i l judska  nejevo lja  zavoljo  v ed n o  večjih 
davkov p r ik ip e la  do v r h u n c a ;  n a  k raljico  A no je  dobila  vpliv 
Abigaila Hill, in  po  nji B o lingb roke .  K ako je  t ro z v e z a  Abi- 
gaila-M asham -B olingbroke izpod rin ila  ob la s tn o  prvo  dvorsko  
damo, vo jvodin jo  M arlborough , in  w h ig sk o  s tran k o ,  n am  p re ­
nočuje S cribe  v svoji veseloigri.

Za tri u re  ve ru jm o , d a  je  do lgo tra jno  šp a n sk o  n a s le d ­
stveno vojno  — vojno vseh  zah o d n o -ev ro p sk ih  d ržav  — končal 
kozarec vode. —  „N em ara  m islite , k a k o r  vsi, da  izha ja jo  p o ­
e tične  k a ta s t ro fe ,  revo luc ije ,  p ro p a d a n ja  d ržav  od velikih, 
globokih in  te h tn ih  v z rokov  . . . Kaj še !  D ržave  osvajajo  in 
v|adajo  ju n a k i ,  veliki l ju d je ;  te  ve like  ljudi sam e  p a  vodijo 
nji‘h  stras ti ,  n jih  m u h e , n j ih  n ič e m u rn o s t i  . . . “ —  Carlyle, 
s*avospevnik hero jev , s tre sa  glavo n ad  ta k o  n e re sn im  zgodo- 
^ 'nskim  n az iran jem . S cr ibe  pa ,  F ra n co z  od nog  do glave, 

* ga po tap lja l po r a m i :  Ne bodim o p re č m e rn i ;  jaz  vas hočem  
u r ice  lah n o  za b av a ti  in  n ič  d ru g eg a .  S icer  se p a  kom e- 

'jograf  lah k o  sk licu je  n a  s lavne  p re d h o d n ik e  ta k e g a  pojm o- 
vanja zgodov ine. S am  m o d ri  P ascal je  zap isa l d o m is l ic o : 
»Kdor hočeš  sp o z n a ti  do d n a  človeško  n ič em u rn o s t ,  p rem isli
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sam o vzroke  in  posled ice  l jubezn i.  V zro k  ji je  n e z n a tn a  ma­
lenkost,  ki ti je  sa m em u  n e ja sn a  —  „ u n  je  n e  sa is  q u o ia —■; 
p os led ice  p a  so s tra š n e  . . .  Da je  bil K leopa tr in  no s  krajši) 
bi se  bilo sp rem e n ilo  vse  lice zem lje ."  Celo n as lov  kom edije 
s podnas lovom  — K o z a r e c  v o d e  ali p o s l e d i c e  i n  v z r o k i - "  
k a k o r  d a  je  re m in isce n ca  iz P asca la .  In tu d i  m e to d a  zabav ­
n e g a  p isa n ja  im a svojega ve likega  za g o v o rn ik a  v V olta ireu ; 
piši k a k o r  hočeš, sam o n e  do lgočasi nas . Malce frivo lno , kaj 
n e ?  F ran co zu  n e ;  k e r  ni ta k o  te ž a k  k a k o r  sm o m i in  zna 
cen iti  tu d i  zabavo  zavoljo  zab av e .  In S cr ib ea  so imenovali 
n a jveč jega  z a b a v n ik a  svo jega  sto letja .

K ozarec  vode j e  s ta r  p re k o  o se m d ese t  le t ,  a  je  tako 
fino  b ru še n ,  da  se  iskri še  d an e s  v v se h  m avričn ih  barvah 
v ed reg a  f ra n c o sk e g a  h u m o rja .  K om aj k a k  ž a re k  je  za nas 
obledel. T e h n ik a  te  v ese lo ig re  je  n a ra v n o s t  v z o r n a ; dejanje, 
n a p e to  od p rv eg a  do za d n je g a  p r izo ra ,  te če  b is t ro  in  se 
us tav i sam o, k a d a r  ho če  pisa te lj z m irn im  p reh o d o m  gledal­
čevo d o v z e tn o s t  p r ip ra v it i  za  n o v  ak t iv e n  n ask o k . Dijalog 
p rek ip ev a  od duhov ito s ti ,  a  j e  v seskozi v s lužb i dram atič ' 
nosti , to  se p rav i,  d a  j e  v sa k a  rep l ik a  v zvezi z d e jan jem  
situacijo , n e p re s ta n o  se k re še  znača j ob  znača j,  z vsaki111 
s tav k o m  se  p r e m a k n e  ra z m e r je  o seb e  do osebe. Vsi t i  čudo­
viti d u e t i  B o lingb roka  z M asham om , k ra lj ico  ali vojvodinjo  "  
po leg  B o lingb roka  g lavno  ju n a k in jo  — so sam a zalezovanja* 
sam i spopad i,  s a m e  p rask e ,  sa m e  iz g u b lje n e  ali dobljene 
b i tk e .  N ik jer n e d ra m a t ič n e g a  d u h o v ič en ja  ali razmišljanja* 
S cr ibe  je  p o zn a l k a k o r  m a lo k d o  g leda lišče  in  občins tvo  in je 
vedel, kaj je  u č inkov ito .  G lobok  ni, tu d i  ni ho te l biti, a  mojster 
je  v te h n ik i  in vseh  sp re tn o s t ih  in  u m e tn o s tih ,  ki jamčij0 
d ra m a tik u  uspeh .

Ko je  S ard o n  s svojim  d ram sk im  p rv en c em  propadel, s® 
je  zalezel v sam oto  in š tu d ira l  in  š tu d ira l  S cribea  in  skriV' 
nosti n jegove  te h n ik e .  A še  v se  večji m ož je  spo zn a l  v Scribe11 
m o js tra  vseh  g leda lišk ih  s re d s te v :  Ib sen .  Glej sam o, ka^  
vešče  p r ip ra v lja  S cr ib e  n a s to p  k a k e  nove  osebe, in  z a s l e d u j  

e n a k o  s k rb n o  u v a jan je  p r i  Ib se n u .  To se  mi zdi n a jv e c j1 

S cribeov  uspeh .
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Ponalisk dovoljen 
le 7. označbo vira.

Gledališki list izhaja vsak ponedeljek in prinaša poročila o reper- 
a,'Ju Narodnega gledališča v Ljubljani, vesti o gledališki umetnosti
1 nas in drugod, kratke članke o važnejših dramskih in opernih 

e ‘h in njih avtorjih. Sodelujejo: Fran Albrecht, Anton Funtelc, Pavel 
la' Pran Govekar, Matej Hubad, Friderik Juvančič, Pavel Kozina, 

°izU Kraigher, Ivan Lah, Anton Lajovic, Ivan Prijatelj, Ivan 
Vavpotič, Josip Vidmar, Oton Župančič in dr.
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